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“If there is anything that characterizes a high-level offi ce furniture manufacturer, it’s 
the design and innovation of their more technical products. Research and innovation 
that takes into account the new uses and needs of today’s society is what allows 
each new model to surpass the previous one in terms of benefi ts and services. 
Investing in health is an investment in the future, in concentration, in effi ciency and, 
as a result, productivity. All this is possible by investing in ergonomics”.

“Si algo caracteriza a un fabricante de muebles de ofi cina de alto nivel es el diseño 
e innovación de sus productos más técnicos. Investigar e innovar considerando 
nuevos usos y necesidades de la sociedad actual, hace que cada nuevo modelo 
supere al anterior en prestaciones y servicios. Invertir en salud es invertir en futuro, 
en concentración, en efi ciencia y por tanto en productividad. Todo ello es posible 
hacerlo invirtiendo en ergonomía”.

“S’il y a bien quelque chose qui caractérise un fabricant de meubles de bureau de 
haut niveau, c’est la conception et l’innovation de ses produits les plus techniques. 
Faire des recherches et innover en tenant compte des nouveaux usages et des 
besoins de la société actuelle permet à chaque nouveau modèle de dépasser 
le précédent en termes de prestations et de services. Investir dans la santé c’est 
investir dans l’avenir, dans la concentration, dans l’effi cacité et, par conséquent, 
dans la productivité. Tout cela est possible en investissant dans l’ergonomie”.

“Wenn etwas einen hochwertigen Büromöbelhersteller auszeichnet, dann ist es das 
Design und die technische Innovation seiner Produkte. Dank unserer Forschungsarbeit 
und Innovation im Hinblick auf neue Gewohnheiten und Bedürfnisse der modernen 
Gesellschaft übertrifft jedes unserer neuen Modelle seine Vorgänger in Leistung. In 
Gesundheit investieren bedeutet auch, in Zukunft, Konzentration, Effi zienz und ergo 
auch in Produktivität zu investieren. All dies ist möglich, indem man in Ergonomie 
investiert”.

In order for a team to be at its best, you need to take care of its members with 
solutions that provide comfort while preventing problems resulting from bad posture.
TNK is a technological platform whose industrial base has allowed for the design 
of different task seating models for work environments where quality, comfort and 
ergonomics are fundamental aspects. Solutions that promote well-being, that take care 
of individuals and contribute to making them happy so they can enjoy doing their job.

Para tener la mejor versión de un equipo es fundamental cuidarlo con soluciones 
que les aporten confort y eviten problemas derivados de una mala postura.
TNK es una plataforma tecnológica cuya base industrial ha permitido diseñar distintos 
modelos de sillas operativas para entornos de trabajo donde la calidad, la comodidad y 
la ergonomía son aspectos fundamentales. Soluciones que fomentan el bienestar, que 
cuidan a las personas y contribuyen a su felicidad para disfrutar de su trabajo.

Pour avoir la meilleure version d’un équipement, il est fondamental de s’en occuper avec 
des solutions qui apportent du confort et évitent des problèmes dus à une mauvaise 
posture.TNK est une plateforme technologique dont la base industrielle a permis de 
concevoir différents modèles de chaises opérationnelles pour des environnements de 
travail où priment la qualité, le confort et l’ergonomie. Des solutions qui favorisent 
le bien-être, qui prennent soin des personnes et qui contribuent à leur bonheur pour 
profi ter de leur travail.

Zu einer optimalen Arbeitsausstattung gehören Lösungen, die Komfort bieten und 
gesundheitlichen Problemen vorbeugen, die durch eine ungünstige Körperhaltung 
verursacht werden können. TNK ist eine technische Plattform, auf dessen Grundlage 
wir verschiedene Modelle von Bürostühlen für Arbeitsumgebungen entwickelt haben, 
in denen höchster Wert auf Qualität, Komfort und Ergonomie gelegt wird. Wir bieten 
Lösungen an, die sich positiv auf das Wohlbefi nden und die Gesundheit auswirken und 
somit dazu beitragen, entspannt und zufrieden arbeiten zu können.
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TNK
FLEX

Numerous studies have shown that movement fosters creativity and 
improves productivity. TNK Flex marks an evolution in Actiu’s task seating 
thanks to its active ergonomics. All features have been designed to 
facilitate user comfort and concentration, thus facilitating each and every 
one of their movements. 

Numerosos estudios demuestran que el movimiento fomenta la creatividad 
y mejora la productividad. TNK Flex supone una evolución en la sillería 
operativa de Actiu, gracias a su ergonomía activa. Todos sus atributos 
han sido diseñados para facilitar el confort y concentración del usuario, 
facilitando así todos sus movimientos.

De nombreuses études montrent que le mouvement favorise la créativité et 
améliore la productivité. Grâce à son ergonomie active, TNK Flex représente 
une évolution en termes de chaises opérationnelles chez Actiu. Tous ses 
attributs ont été conçus pour favoriser le confort et la concentration de 
l’utilisateur, en facilitant ainsi tous les mouvements.

Zahlreiche Studien haben bewiesen, dass Bewegung die Kreativität fördert 
und somit auch die Produktivität steigert. Der TNK Flex ist dank seiner 
aktiven Ergonomie eine entwicklungstechnische Neuheit im Sortiment der 
von Actiu angebotenen Bürostühle. Sein ausgeklügeltes Design ist darauf 
ausgerichtet, den Komfort und die Konzentration des Nutzers zu fördern und 
all seine Bewegungen zu erleichtern.
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Weight tension - 4 positions 
Regulador de tensión -  4 pos. 
50 / 70 / 90 / 110 kg

Starting with an excellent seat that provides stability, maximum support 
and balance comes the backrest that dynamically responds to human 
movements. TNK Flex allows for free movement of the body, which in turn 
reduces fatigue, stress and tension while increasing both performance and 
productivity. An ergonomic design based on user support and interaction. 

A partir de una excelente sentada que aporta estabilidad, máximo soporte 
y equilibrio, el respaldo responde de manera dinámica a los movimientos 
humanos. De esta manera, TNK Flex permite el movimiento libre del cuerpo, 
lo que reduce la fatiga, el esfuerzo, las tensiones y aumenta el rendimiento 
y productividad. Un diseño ergonómico, basado en la sustentación y la 
interacción con el usuario.

À partir d’une excellente assise qui apporte de la stabilité, un support et un 
équilibre maximal, le dossier répond de façon dynamique aux mouvements 
humains. De cette manière, TNK Flex permet le libre mouvement du corps, 
en réduisant ainsi la fatigue, l’effort et les tensions, et augmentant le 
rendement et la productivité. Une conception ergonomique, basée sur le 
soutien et l’interaction avec l’utilisateur.

Die stabile Sitzfläche wird durch eine Rückenlehne ergänzt, die sich 
dynamisch an die Bewegungen des Nutzers anpasst. So ermöglicht der TNK 
Flex die komplette Bewegungsfreiheit des Körpers, der dadurch weniger 
ermüdet und verspannt und somit leistungsfähiger ist. Ein ergonomisches 
Design mit einem stabilen Sitzträger, der komplett auf die Interaktion mit 
dem Nutzer ausgerichtet ist.
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Features: 
- Syncro anti-return mechanism, patented
- Three angle back-rest limiter
- Height adjustable backrest ( six positions)
- Height adjustable adaptive lumbar
- Two backrest models: low and high with optional headrest
- Synchronised tilting
- Seat with air chambers to provide the best comfort 
  (ACS Technology: Air Comfort System)
- Negative seat angle on the seat
- Adjustable 3D arms with soft support arm pads

Principales prestaciones: 
- Syncro anti-return mechanism, patented
- Movimiento dorso-cinético
- Respaldo con oscilación en tres ejes y auto retorno
- Regulación de altura del respaldo; seis posiciones. 
- Lumbar adaptativo regulable en altura
- Dos modelos de respaldo; bajo y alto con cabecero opcional.
- Basculación sincronizada
- Asiento dotado de cámaras de aire que favorecen la compresión y
  descompresión. (Tecnología ACS: Air Comfort System)
- Ángulo negativo del asiento
- Brazos regulables 3D con superficies de apoyo soft

FLEXIBILITY

TNK FLEX

ACS SEAT. AIR COMFORT SYSTEM

The seat, which has been designed based on the concepts of tilting 
and geometric deformation, has a system of silent-blocks, used in the 
automotive industry, which brings about a sense of a weightlessness. 

El asiento, diseñado bajo los conceptos de basculación y deformación 
geométrica, dispone de un sistema de silentblocks, utilizado en la 
automoción, que aporta una sensación de ingravidez.

Le siège, conçu selon les concepts de basculement et de déformation 
géométrique, possède un système de silentblocks, utilisé dans l’automobile, 
qui apporte une sensation d’apesanteur.

Die schwebend befestigte Sitzfläche sorgt für den Auftrieb und verfügt über 
einen Silent-Block-System, das auch in Kraftfahrzeugen eingesetzt wird 
und ein Gefühl der Schwerelosigkeit vermittelt.
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INTENSIVE CERTIFICATE
CERTIFICADO USO INTENSIVO

From the user’s comfortable and stable seated position, we then create 
a smart-response backrest that surrounds and accommodates the back, 
automatically adjusting to all of its movements without the user having to 
activate any mechanism.

A partir de esta cómoda y estable sentada del usuario, creamos un respaldo 
de respuesta inteligente, que de manera orbital, recoge y acoge la espalda, 
ajustándose de manera automática a todos sus movimientos, sin que el 
usuario deba activar ningún mecanismo.

À partir de cette assise confortable et stable de l’utilisateur, nous créons 
un dossier de réponse intelligente qui, de manière orbitale, recueille et 
accueille le dos, en s’ajustant de façon automatique à tous ses mouvements, 
sans que l’utilisateur n’ait à activer un mécanisme.

Ausgehend von dieser bequemen, stabilen Sitzposition schaffen wir eine 
intelligente Rückenlehne. Sie umfasst und stützt den Rücken rundum und 
passt sich zudem automatisch an Bewegungen an, ohne dass der Nutzer 
dafür einen Mechanismus betätigen muss.



Cool Working is our special commitment to promoting well-being in the work 
place, an initiative that can be viewed as a logical outcome from our history. 
The truth is that we are always in movement at Actiu. We don’t know how to 
sit still, and this time it is our desire to be closer to people, to our users, that 
moves us. We put all of our knowledge at their disposal to provide tools that 
make them feel happier and more effi  cient, so they are infi nitely more free to 
enjoy their work.  

Cool Working es nuestra particular apuesta para fomentar el bienestar en la ofi cina, 
una iniciativa que puede entenderse como una consecuencia lógica de nuestra 
trayectoria. Y es que en Actiu estamos siempre en movimiento. No sabemos lo que 
es estar quietos, y esta vez, lo que nos mueve es estar más cerca de las personas, 
nuestros usuarios. Poner todo nuestro conocimiento a su disposición para dotar de 
herramientas que les hagan sentirse más felices y efi cientes, siendo infi nitamente 
más libres para disfrutar de su trabajo.

Cool Working est notre pari particulier visant à favoriser le bien-être au bureau, 
une initiative que l’on peut interpréter comme une conséquence logique de notre 
parcours. En effet, à Actiu, nous sommes toujours en mouvement. Nous ne savons 
pas ce que signifi e rester immobiles, et cette fois-ci, ce qui nous motive c’est de nous 
rapprocher des personnes, nos utilisateurs. Mettre toutes nos connaissances à leur 
disposition pour les doter d’outils afi n qu’ils se sentent plus heureux et effi caces, tout 
en étant infi niment plus libres de profi ter de leur travail.

Cool Working ist unser eigener Einsatz, um das Wohlbefi nden im Büro zu verbessern. 
Eine Initiative, die als logische Folge unseres Werdegangs verstanden werden 
kann. Denn bei Actiu sind wir immer in Bewegung. Wir wissen nicht, was ruhig 
sein bedeutet, und in diesem Fall bewegt es uns, nahe an den Menschen, unseren 
Kunden, zu sein. Wir stellen all unser Wissen in Ihre Dienste, um Sie mit Produkten 
auszustatten, die Sie glücklicher und effi zienter machen, damit Sie sich unendlich frei 
fühlen und Ihr Arbeitsumfeld geniessen können und letztendlich auch ein gesünderes 
Arbeiten ermöglichen. 

COOL
WORKING

by

A PHILOSOPHY TO WELLBEING

Award Communication Design 2017
Premio Campaña de Comunicación 2017
Award Communication Design 2017
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The TNK Flex seating uses the TNK technological platform providing a 
unique and timeless design. This product has been thought out for users 
and the most demanding environments as it brilliantly combines fi ve 
fundamental pillars of offi ce furniture: performance, quality, ergonomics, 
design and competitiveness.

La silla TNK Flex utiliza la plataforma tecnológica TNK aportando un diseño 
singular y atemporal. Destinada para usuarios y entornos más exigentes, 
es un producto que aúna de manera brillante cinco pilares fundamentales 
en el mobiliario de ofi cina: prestaciones, calidad, ergonomía, diseño y 
competitividad.

La chaise TNK Flex utilise la plateforme technologique TNK en apportant 
une conception singulière et intemporelle. Destinée aux utilisateurs et 
environnements les plus exigeants, c’est un produit qui réunit de façon 
brillante cinq piliers fondamentaux du mobilier de bureau : prestations, 
qualité, ergonomie, conception et compétitivité.

Der TNK Flex Bürostuhl nutzt die einzigartige, zeitlos designte technische 
TNK Plattform. Dieses Produkt für anspruchsvollste Nutzer und Umgebungen 
vereint auf brillante Weise die fünf Grundsteine von Büroeinrichtung: 
Leistung, Qualität, Ergonomie, Design und Wettbewerbsfähigkeit.
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We know that passion and consistency are the keys to success, 
which is why at Actiu we develop new products that are the 
result of intense research whose main goal is to guarantee the 
comfort and ergonomics of work spaces, in addition to facilitating 
different postural options that can provide users with freedom of 
movement and can therefore improve the physical conditions of 
their job. Welcome to the age of well-being at work.

Sabemos que la pasión y la constancia son claves para el éxito. Por 
ello en Actiu desarrollamos nuevos productos fruto de una intensa 
investigación cuyo máximo objetivo es garantizar el confort y la 
ergonomía en los espacios de trabajo, así como facilitar diferentes 
opciones posturales que puedan aportar libertad de movimiento a 
los usuarios y por tanto, puedan mejorar las condiciones físicas de 
su trabajo. Bienvenidos al bienestar en el trabajo.

Nous savons que la passion et la constance sont la clé du succès. 
C’est pourquoi à Actiu nous développons de nouveaux produits, 
résultant d’intenses recherches dont l’objectif premier est de 
garantir le confort et l’ergonomie dans les espaces de travail, ainsi 
que de fournir différentes options posturales pouvant apporter une 
liberté de mouvement aux utilisateurs et, par conséquent, pouvant 
améliorer les conditions physiques de leur travail. Bienvenus au 
bien-être au travail.

Wir sind uns bewusst, dass Leidenschaft und Beständigkeit 
Schlüssel zum Erfolg sind. Nach intensiver Forschungsarbeit 
entwickeln wir neue Produkte mit dem Ziel, Arbeitsplätze garantiert 
komfortabel und ergonomisch zu gestalten. Unterschiedliche 
Körperhaltungen bieten den Nutzern dabei Bewegungsfreiheit 
und verbessern damit ihre körperlichen Arbeitsbedingungen. 
Herzlich willkommen am ergonomischen Arbeitsplatz.
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Principales prestaciones: 
- Mecanismo Syncro anti retorno, patentado
- Respaldo con marco perimetral de inyección de aluminio
- Mallas técnicas de alta tenacidad 
- Asiento dotado de cámaras de aire que favorece la compresión y 
descompresión. ACS (Air Comfort System)  
- Angulo negativo del asiento
- Brazos regulables en altura, sistema anti pánico y apoyabrazos de PUR fl exible
- Bases de aluminio inyectado
- Ruedas huecas auto frenadas opcionales

Features: 
- Syncro anti-return mechanism, patented
- Backrest with perimeter aluminium injection frame 
- High tenacity technical mesh
- Seat with air chambers to provide the best comfort
  (ACS Technology: Air Comfort System)
- Negative seat angle on the seat
- Height adjustable arms, anti-panic system and fl exible PUR armrests
- Injected aluminium bases
- Optional self-braking hollow wheels

TNK 500 is much more than a formal design. It’s the compilation of 
functional, technical and technological details that set it apart from the 
rest. A timeless and elegant style. With great visual quality and shapes 
that suggest fl uidity, development and humanity, inspiring pleasant 
sensations through the use of materials that bring much added value and 
are sustainable and respectful of the environment.

TNK 500 supone mucho más que un diseño formal. Toda una suma de 
detalles funcionales, técnicos y tecnológicos que lo diferencian de cualquier 
otro. Un estilo atemporal y elegante. Con una gran calidad visual y formas 
que sugieren fl uidez, desarrollo y humanidad inspirando sensaciones 
favorables mediante la utilización de materiales de gran valor añadido, 
sostenibles y respetuosos con su entorno.

TNK 500 est bien plus qu’une conception formelle. Toute une somme de 
détails fonctionnels, techniques et technologiques qui le distingue des 
autres. Un style intemporel et élégant. D’une grande qualité visuelle et 
avec des formes qui suggèrent la fl uidité, le développement et l’humanité 
inspirant des sensations favorables par l’utilisation de matériaux à forte 
valeur ajoutée, durables et respectueux de leur environnement.

TNK 500 bietet weitaus mehr als formschönes Design. Er verfügt über 
eine Fülle funktioneller und technischer Charakteristiken, die ihn von 
anderen Bürostühlen unterscheidet. Ein zeitloses, elegantes Design, ein 
edles Erscheinungsbild und eine fl ießende, harmonische Formgebung. Die 
Verwendung hochwertiger und umweltfreundlicher Materialien verleihen 
ihm einen besonderen Mehrwert.

TNK 500 incorporates an innovative and exclusive mechanism of progressive 
resistance, fully integrated and easy to adjust from the sitting position. Its 
technological and engineering development has enabled Actiu to obtain the 
exclusive patent for this mechanism.

TNK 500 incorpora un mecanismo innovador y exclusivo de resistencia 
progresiva, totalmente integrado y de fácil ajuste desde la posición de 
sentado. Su desarrollo tecnológico y de ingeniería ha permitido a Actiu la 
obtención de la patente exclusiva de este mecanismo.

TNK 500 incorpore un mécanisme innovant et exclusif à la résistance 
progressive, totalement intégré et facile à régler à partir de la position 
assise. Son développement technologique et d’ingénierie a permis à Actiu 
d’obtenir le brevet exclusif de ce mécanisme.

Der TNK 500 bietet einen innovativen und exklusiven Mechanismus zur 
graduellen Widerstandsregelung, vollkommen integriert und von der 
Sitzposition leicht zugänglich. Für die technologische Entwicklung dieses 
Mechanismus erhielten die Ingenieure von Actiu das exklusive Patent.
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TNK 500

Its structure, designed from injected aluminium, results in a light 
and elegant product. All details are carefully looked after, as are 
the points of interaction with the user, which are designed with 
soft materials to provide maximum comfort.

Su estructura, diseñada a partir de aluminio inyectado, da como 
resultado un producto ligero y elegante. Todos los detalles son 
cuidados al máximo, como los puntos de interacción con el 
usuario, diseñados con materiales soft para aportar máximo 
confort.

Sa structure, conçue à partir d’aluminium injecté, aboutit à un 
produit léger et élégant. Tous les détails sont soignés de façon 
optimale, comme les points d’interaction avec l’utilisateur, conçus 
avec des matériaux doux pour apporter un confort maximal.

Der Stuhlrahmen aus Aluminiumspritzguss sorgt für ein 
leichtgewichtiges und elegantes Endprodukt. Dank der angenehm 
weichen Materialien an den Bedienteilen bietet dieser Stuhl 
einen großartigen Komfort.
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The functional design of TNK 500 allows for its development in 
range, providing solutions for any individualised need and creating 
a high-quality backrest design, with cosy and familiar shapes.

El diseño funcional de TNK 500 permite su desarrollo en gama, 
dando solución a cualquier necesidad personalizada, creando un 
diseño de respaldo de alta calidad percibida, con formas próximas 
y acogedoras.

La conception fonctionnelle de TNK 500 permet son 
développement en gamme, apportant ainsi une solution à chaque 
besoin personnalisé et créant une conception de dossier de haute 
qualité perçue, aux formes proches et accueillantes.

Das funktionelle Design des TNK 500 ermöglicht seine serielle 
Entwicklung. Dabei wird für alle individuellen Bedürfnisse eine Lösung 
geboten und ein hochwertiges Rückenlehnendesign geschaffen, das 
mit körpernahen und bequemen Formen konzipiert ist.
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TNK, TECHONOLOGY INNOVATION

TNK

If there is anything that sets this model apart it would be its technological 
backrest, designed to distribute the weight of the user homogeneously. The 
result is a rectangular backrest design and an ergonomic shape made of 
polypropylene injection that incorporates a lumbar support.  

Si algo diferencia a este modelo es su respaldo tecnológico, diseñado para distribuir 
de forma homogénea el peso del usuario. El resultado es un respaldo de diseño 
reticular y conformación ergonómica fabricado en inyección de polipropileno que 
incorpora un refuerzo lumbar.

S’il y a bien un élément qui différencie ce modèle, c’est son dossier technologique, 
conçu pour répartir de façon homogène le poids de l’utilisateur. Il en ressort un 
dossier à la conception réticulaire et à la structure ergonomique fabriqué en injection 
de polypropylène qui intègre un renfort lombaire.

Dieses Modell zeichnet sich durch seine technisch ausgefeilte Rückenlehne aus, 
die entworfen wurde, um das Gewicht des Nutzers gleichmäßig zu verteilen. Das 
Ergebnis ist eine ergonomisch ausgestaltete Rückenlehne mit Gitterstruktur aus 
eingespritztem Polypropylen mit integrierter Lendenwirbelstütze. 
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TNK
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INTENSIVE CERTIFICATE
CERTIFICADO USO INTENSIVO

Actiu was aware of this new reality and embarked on a new journey to design 
and develop task seating, with TNK as its fi rst model. A range that incorporates a 
cutting-edge mechanism patented by Actiu, manufactured in injected aluminium 
that detects user contact, adjusting the speed of return to the back’s inclination 
with a synchronised and smooth movement that offers fl uid mobility far superior 
to that of traditional mechanisms.

Conscientes de ello, Actiu emprendió un nuevo camino en el diseño y desarrollo 
de sillas operativas, siendo TNK su primer modelo. Un programa que incorpora 
un mecanismo de última generación, patentado por Actiu y fabricado en 
aluminio inyectado que detecta el contacto del usuario, ajustando la velocidad 
de retorno a la inclinación de la espalda con un movimiento sincronizado de 
gran suavidad que aporta una movilidad fl uida superior a la de mecanismos 
tradicionales.

Consciente de cela, Actiu s’est lancée sur une nouvelle voie de conception 
et de développement de chaises opérationnelles, avec TNK en premier 
modèle. Un programme qui incorpore un mécanisme de dernière génération, 
breveté par Actiu et fabriqué en aluminium injecté qui détecte le contact 
de l’utilisateur, ajustant la vitesse de retour à l’inclinaison du dos avec un 
mouvement synchronisé d’une grande douceur qui apporte une mobilité 
fl uide supérieure à celle des mécanismes traditionnels.

Sich dessen bewusst, wandte sich Actiu der Entwicklung von funktionell 
designten Bürostühlen zu und brachte ihr erstes Modell, den TNK, heraus. 
Das Modell verfügt über einen hochmodernen und exklusiv von Actiu 
patentierten Rückholmechanismus in Aluminiumspritzguss, der sich auf 
Kontakt mit dem Nutzer jeder Sitzposition anpasst und mit regulierter 
Geschwindigkeit wieder sanft in die Ausgangsposition gelangt und 
somit im Vergleich zu traditionellen Drehstuhlmechanismen eine erhöhte 
Beweglichkeit verleiht.
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The TNK family introduces different models to fi t the needs of each user 
based on two premises: health and comfort. 

High tenacity nylon fabrics that facilitate the breathability of the back and 
maintain a constant temperature, or the upholstered injected foam models 
that guarantee durability and comfort. Its high capacity for customisation 
facilitates installation in multiple sectors.

La familia TNK presenta diferentes modelos para ajustarse a las necesidades 
de cada usuario bajo dos premisas: salud y confort.

Tejidos de nylon de alta tenacidad que facilitan la transpiración de la 
espalda y mantienen una temperatura constante o modelos tapizados de 
espuma inyectada que garantizan durabilidad y confort. Su gran capacidad 
de customización facilita su instalación en múltiples sectores.

La famille TNK présente différents modèles pour s’adapter aux besoins de 
chaque utilisateur selon deux principes : santé et confort. 

Des tissus en nylon à haute ténacité qui facilitent la transpiration du dos 
et maintiennent une température constante ou des modèles rembourrés en 
mousse injectée qui garantissent durabilité et confort. Sa grande capacité 
de personnalisation facilite son installation dans de nombreux secteurs.

Die TNK-Familie verfügt über verschiedene Modelle, die sich unter zwei 
Grundvoraussetzungen an die individuellen Bedürfnisse des Nutzers 
anpassen: Gesundheit und Komfort. 

Widerstandsfähige Netzbezüge aus Nylon erleichtern die Transpiration 
des Rückens und halten die Körpertemperatur konstant und die Modelle 
mit Schaumstoffummantelung gewährleisten Haltbarkeit und Komfort. Die 
hervorragende Anpassungsfähigkeit des TNK ermöglicht seinen Einsatz in 
den verschiedensten Sektoren.
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FLEX OF THE BACK + HEIGHT ADJUSTMENT

SYNCHRO MECHANISM 4 POS. + TURNING BACKREST

TENSION CONTROL KNOB

360º SWING SEAT + DYNAMIC NEGATIVE ANGLE

FLEXIBLE SHEETS

AIR COMFORT SYSTEM

SLIDING SEAT

ARMS

LUMBAR

HEADREST

SOFT ARMREST

1D / 3D

(ADJUSTABLE)

2D + 360º 1D / 1D+Antipanic / 3D 1D / 1D+Antipanic / 3D 1D / 1D+Antipanic / 3D

(3D)(3D) (3D) (3D)

TNK FLEX TNK 500 TNK 20 TNK 30/50 TNK 40

Backrest can be adjusted in height, tilt and torsion, 
which interprets and anticipates the movements 
of the user, providing complete freedom of 
movement.

Respaldo regulable en altura, inclinación y torsión, 
que interpreta los movimientos del usuario y se 
adelanta a ellos facilitando una libertad total de 
movimientos.

Dossier réglable en hauteur, inclinaison et torsion, 
qui interprète les mouvements de l’utilisateur et 
les anticipe pour permettre une liberté totale des 
mouvements.

Rückenlehne, die höhen- und seitenverstellbar ist, 
sowie einen regulierbaren Neigungswinkel hat und 
somit den Bewegungen des Nutzers zuvorkommt und 
totale Bewegungsfreiheit ermöglicht.

Aluminium injection backrest. Multiple options for 
selecting fi nishes that offer various customisation 
possibilities. 3D arms with fl exible PUR armrests.

Respaldo de inyección de aluminio. Múltiples 
opciones en la selección de acabados que confi eren 
diversas posibilidades de personalización. Brazos 
3D con apoyabrazos en PUR fl exible.

Dossier en injection d’aluminium. De multiples 
options dans la sélection des fi nitions qui apportent 
diverses possibilités de personnalisation. Bras 3D 
avec accoudoirs en PUR fl exible.

Rückenlehne aus Aluminiumspritzguss. In 
verschiedenen Ausführungen, die die Anpassung 
an individuelle Anforderungen ermöglichen. 3-D 
Armlehnen aus fl exiblem PU-Material.

Integral foam injection backrest on internal metal 
structure. Upholstered and covered with different 
qualities. Two backrest heights; one with an 
optional integrated headrest.

Respaldo en inyección de espuma integral sobre 
estructura metálica interna. Tapizado y enfundado 
con diferentes calidades. Dos alturas de respaldo; 
una de ellas con cabecero opcional integrado.

Dossier en injection de mousse complète sur 
structure métallique interne. Rembourrage et 
gainage de différentes qualités. Deux hauteurs 
de dossier ; l’une d’elles avec un tetière facultatif 
intégré.

Rückenlehne mit Schaumstoffummantelung und 
interner Metallstruktur. Sitzbezüge in verschiedenen 
Qualitäten. Zwei verschiedene Rückenlehnen-
Modelle; niedrig oder hoch mit optionaler Kopfstütze.

Backrest with fi berglass polyamide frame with 
different solutions of high tenacity elastic fabrics that 
adapt to the user’s continuous movement, facilitating 
the breathability of the back while maintaining a 
constant temperature. Optional lumbar support. 

Respaldo con marco de poliamida con fi bra de vidrio 
con diferentes soluciones de tejidos elásticos de alta 
tenacidad que se adaptan al constante movimiento 
del usuario, facilitando la transpiración de la espalda 
y manteniendo una temperatura constante. Soporte 
lumbar opcional.

Dossier avec cadre en polyamide et fi bre de verre 
avec différentes solutions de tissus élastiques 
à haute ténacité qui s’adaptent au mouvement 
constant de l’utilisateur, facilitant la transpiration 
du dos et maintenant une température constante. 
Support lombaire optionnel.

 Rückenlehne mit einer Gitterstruktur aus Polyamid 
und Glasfasern, die eine anthropometrische 
Anpassung an die Bewegung des Nutzers ermöglicht, 
sodass die Transpiration des Rückens begünstigt wird 
und die Körpertemperatur konstant bleibt. Optionale 
Lendenwirbelstütze.

Reticular aesthetic backrest with injected 
polypropylene mesh that favours the breathability 
of the back and distributes the user’s weight 
homogeneously. Integrated lumbar support.

Respaldo de estética reticular con rejilla 
de polipropileno inyectado que favorece la 
transpiración de la espalda y distribuye de forma 
homogénea el peso del usuario. Soporte lumbar 
integrado.

Dossier à l’esthétique réticulaire avec grille en 
polypropylène injecté qui favorise la transpiration 
du dos et répartit de façon homogène le poids de 
l’utilisateur. Support lombaire intégré.

Rückenlehne mit Netzbezug aus faserverstärktem 
Polypropylen, die die Transpiration des Rückens 
begünstigt und das Gewicht des Nutzers gleichmäßig 
verteilt. Integrierte Lendenwirbelstütze.
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ACTIU TECHNOLOGY PARK
Architecture linked to the local industry.
A philosophy turned into architecture.
Architect: José María Tomás Llavador.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfi ll all demands about management, quality and 
sustainability to provide extra value to the projects using recycled materials 
to get the recyclable fi nal product.

We dream to go beyond our own immediate reality. We 
design to mature our desires. We walk because only our 
initiative changes the world and breaks new ground. 
We move ourselves by being ourselves without the fear 
of underperforming against our own expectations and 
goals.

D. Vicente Berbegal Pérez 
President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

Certifi cado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certifi cate

Certifi cado de Calidad AIDIMA
AIDIMA Quality Certifi cate

Certifi cado ECODISEÑO
Certifi cate ECODESIGN 

Certifi cado PEFC
PEFC Certifi cate 

Certifi cado ISO 9001
ISO 9001 Certifi cate 

Certifi cado ISO 14001
ISO 14001 Certifi cate

TECHNOLOGY PARK

DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, effi cient logistics system
Actiu Technology Park, certifi ed LEED® Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specifi c solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

European Entrepreneur of the year 2017
European Business Awards

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and fi nishing modifi cations that it 
considers appropriate with respect to the information detailed in this document, so please check 
before confi rming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modifi caciones técnicas, dimensionales y de 
acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este documento, por el 
que se ruega verifi cación antes de confi rmar sus pedidos.

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 
Actiu is an industrial company working within the installation sector and 
specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s fl exibility and productive 
capacity enable the company to carry out comprehensive equipment 
projects worldwide, providing solutions that favour the wellbeing of people. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 
Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya fl exibilidad y 
capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento global 
a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar de las 
personas. 

ACTIU, 50 ANS DE CONCEPTION D’ESPACES PUBLICS ET DE 
TRAVAIL. Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère 
industriel dans le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création 
de mobilier, et dont la fl exibilité et la capacité de production permettent de 
développer des projets d’équipement global à un niveau international, tout 
en apportant des  solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME. Unsere 
ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die den 
Endnutzern Wohlgefühl bieten. 
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